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Выпрямитель электрический для волос 
Спасибо за покупку нового изделия Remington®. Перед использованием внимательно ознакомьтесь с 
инструкцией и сохраните ее. Перед применением изделия снимите с него упаковку.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: прибор горячий. Всегда храните в недоступном для детей месте.
 
ВАЖНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

• Использование, чистка, обслуживание устройства детьми старше 
восьми лет или лицами, не обладающими достаточными знаниями и 
опытом, лицами с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями возможно только после  
соответствующего инструктажа и под надлежащим присмотром  
взрослого ответственного человека, чтобы обеспечить безопасную  
эксплуатацию устройства, а также понимание и избежание опасностей, 
связанных с его эксплуатацией. 

B Предупреждение: Не пользуйтесь устройством вблизи ванны, душа, 
бассейна или прочих емкостей с водой.

• Если устройство применяется в ванной, после использования отключите 
его, поскольку близость к воде составляет опасность даже при 
выключенном приборе.

• Для дополнительной защиты, Вам необходимо установить устройство  
защитного отключения (УЗО) с номинальным остаточным током 
срабатывания не превышающим 30 мА, в электрической цепи ванной 
комнаты.

• Опасность получения ожогов. Держите прибор вне досягаемости 
маленьких детей, особенно во время использования и охлаждения.

• Обязательно устанавливайте прибор на его подставку (при наличии) на 
теплостойкой, устойчивой и плоской поверхности.

• Ни в коем случае не оставляйте прибор без присмотра, когда он 
подсоединен к блоку питания.

 PУCCKИЙ
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• При повреждении шнура следует немедленно прекратить 
использование устройства и вернуть устройство в ближайший 
авторизованный сервисный центр Remington® для ремонта или замены, 
чтобы избежать опасности.

• Избегайте прикосновения частей прибора к лицу, шее или коже головы.
• Шнур питания и вилку следует держать подальше от нагретых поверхностей.
• Используйте только оригинальные аксессуары.
• Не используйте прибор, если он поврежден или работает с перебоями.
• Не перекручивайте и не перегибайте шнур, не закручивайте его вокруг прибора.  Регулярно 

проверяйте шнур на наличие повреждений.
• Данное устройство не предназначено для коммерческого использования или применения в 

салонах.
• Изделие предназначено для бытовых нужд.
• ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Всегда вытаскивайте прибор из чехла / рукава для хранения перед 

включением и дайте ему полностью остыть перед тем, как поместить его обратно.

СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ
1. Пластины из усовершенствованной керамики
2. Переключатель Вкл./Выкл.
3. Регулировка температуры
4. Отображение температуры
5. Термоизолированные наконечники

6. Шарнирный замок
7. Вращающийся шнур
8. Направляющие микрогребешки
9. Термостойкий рукав (не показан)

ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ
• Быстрый нагрев - готовность в течение 30 секунд.
• Автоматическое отключение — Устройство самостоятельно отключается, если не нажимать на 

кнопки и оставить его включенным на 60 минут.
• Разное напряжение: для местной и зарубежной сети. При напряжении 120 В время и 

температура нагрева могут отличаться.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
• Перед эксплуатацией устройства убедитесь, что волосы чистые, сухие и не спутаны.
• Перед укладкой разделите волосы. Сначала уложите нижние слои.
1. Включите устройство в сеть.
2. Если выпрямитель подключен к сети, но не включен, на экране будет отображаться значок 

блокировки L, указывающий на то, что выпрямитель находится в режиме ожидания.
3. Для включения прибора нажмите и удерживайте кнопку включения.
4. С помощью элементов регулировки температуры выберите температуру, соответствующую 

вашему типу волос. Для регулировки температуры поверните и отпустите элемент регулировки 
температуры - (слева) или + (справа) для увеличения или уменьшения температуры. При 
вращении элемента регулировки температуры ее значение отображается на цифровом 
дисплее.
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  ВАЖНО! Если в течение следующих 5 секунд не прикасаться к регулятору температуры, 
текущее значение температуры будет автоматически заблокировано (на экране появится 
значок блокировки L). Это необходимо для предупреждения случайного изменения настроек 
температуры во время использования выпрямителя. Для того чтобы изменить температуру 
после блокировки, необходимо повернуть регулятор температуры влево - ИЛИ вправо + и 
удерживать его в этом положении в течение 2 секунд. После этого можно установить нужное 
значение температуры.

Рекомендуемые температуры

Температура Тип волос

150°C - 170°C Тонкие / Поврежденные или обесцвеченные волосы

170°C - 210°C Нормальные, здоровые волосы

210°C - 230°C Толстые, сильно вьющиеся, сложно укладываемые волосы

5. Цифровой экран прекратит мигать, когда изделие будет готово к работе.

Гладкие и прямые
1. Возьмите 5-сантиметровую прядь волос и поместите ее между пластинами почти у корней.
2. Сомкните пластины и ровным безостановочным движением прогладьте волосы по всей длине.
3. Повторите эту процедуру на всей голове.

Упругие локоны и мягкие волны
1. Тип завивки зависит от размера выбранной пряди и скорости, с которой вы ведете прибор 

вдоль пряди.

Стиль Ширина пряди Скорость движения

Упругие локоны 2 cm Очень медленно â

Мягкая волна 4 cm Медленно â

2. Поместите выбранную прядь волос между пластинами почти у корней.
3. Сомкните пластины и крепко сожмите их, взявшись за термоизолированные наконечники.
4. Поверните прибор на пол-оборота (180°) и удерживайте в этом положении. 
5. Примечание. Прибор можно повернуть внутрь или наружу в зависимости от желаемого 

результата (рис. A).
6. Без остановок проведите прибором вдоль волос (рис. B) со скоростью, указанной в таблице, 

которая приведена выше. В процессе важно сжимать термоизолированные наконечники 
крепко и с одинаковой силой. 

7. Уберите прибор и дайте пряди принять полученную форму.
8. Повторите эту процедуру на всей голове столько раз, сколько завитых локонов желаете 

получить.
9. Перед дальнейшей укладкой дайте волосам остыть.

Функция максимального нагрева
• Для быстрой обработки упрямых, тяжело укладываемых локонов.
• Функция максимального нагрева повышает температуру до 230° C.
1. Поверните регулятор температуры вправо + и удерживайте 2 секунды.
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2. Если в это время регулировка температуры заблокирована, поверните ручку регулировки 
температуры влево - или вправо + и удерживайте ее в этом положении в течение 2 секунд для 
разблокирования, а затем выполните действия, описанные в предыдущем пункте.

Функция памяти
• При каждом использовании изделие автоматически устанавливает последнюю примененную 

температуру.

ХРАНЕНИЕ
Дайте устройству остыть, после чего очистите и уберите на место.
Для облегчения хранения пластины следует свести.
Чтобы зафиксировать пластины, сомкните их и переместите защелку замка в закрытое (L) 
положение.
Чтобы отпереть пластины, переместите защелку замка в открытое (U) положение.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не нагревайте устройство в заблокированном положении.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
• Отключите устройство от сети и дайте ему остыть.
• Протрите все поверхности влажной тряпкой.
• Не используйте агрессивные, абразивные моющие вещества или растворители.

ПОВТОРНАЯ ПЕРЕРАБОТКА

W
Во избежание воздействия вредных веществ на окружающую среду и 
здоровье приборы и батареи одноразового или многоразового 
использования, помеченные одним из этих символов, необходимо 
утилизировать отдельно от несортированных бытовых отходов. Обязательно 
утилизируйте электрические и электронные изделия, а также (если это 
применимо) батареи одноразового или многоразового использования в 
соответствующих официальных пунктах повторной переработки / сбора 
отходов.
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Yeni Remington® ürününüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz. Kullanmadan önce, lütfen bu talimatları 
dikkatle okuyun ve güvenli bir yerde saklayın. Kullanmadan önce ürünün tüm ambalajlarını çıkarın.
UYARI: Bu cihaz elektrikle çalışır ve yüksek ısılara çıkar. Cihazı çocukların hiçbir 
zaman ulaşamayacağı yerde tutmaya özen gösterin.
 
ÖNEMLİ TEDBİRLER

• Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel 
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kişiler tarafından, sadece  
gözetim altında olmaları/talimatlandırılmaları ve ilgili tehlikeleri kavramaları  
kaydıyla kullanılabilir. Çocuklar cihazla oyun oynamamalıdır. Temizlik ve  
kullanıcı bakımı, 8 yaş veya üzerinde ve gözetim altında olmadıkları takdirde,  
çocuklar tarafından yapılmamalıdır. Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük  
çocukların ulaşamayacağı yerlerde muhafaza edin.

B Uyarı: Bu cihazı banyo küvetleri, duş tekneleri, lavabolar veya su içeren diğer 
kapların yakınında kullanmayın.

• Cihazı makinesi kapalı konumda olduğunda bile civarındaki su bir tehlike 
oluşturduğundan, cihazı bir banyoda kullandıktan sonra fişini elektrik prizinden 
çekin.

• Ek koruma için, 30mA gücü aşmayan nominal artık işletim akımlı bir artık akım 
cihazı (RCD) kurulması tavsiye edilir. Ayrıntılı bilgi için bir elektrikçiye  danışın.

• Yanma tehlikesi. Cihazı özellikle kullanım ve soğuma süreçlerinde çocukların 
erişemeyeceği yerde tutun.

• Cihazı her zaman (varsa) standı ile birlikte ve ısıya dayanıklı, sabit, düz bir 
yüzeyin üzerine yerleştirin.

• Cihazı, bir güç kaynağına bağlı olduğu zamanlarda kesinlikle gözetimsiz 
bırakmayın.

• Şayet bu cihazın elektrik kablosu hasar görmüşse, derhal kullanmayı bırakın ve 
cihazı, bir tehlikeyi önlemek üzere onarım veya yenileme işlemleri için, size en 
yakın Remington® yetkili servis merkezine geri götürün.

• Cihazın herhangi bir parçasının yüz, boyun veya saç derisiyle temas etmesine izin vermeyin.
• Cihazın fişini ve elektrik kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutun.

  TÜRKÇE
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• Cihaza, firmamızdan temin edilen ürünler dışında parça eklemeyin.
• Cihaz hasarlı veya arızalıysa kullanmayın.
• Cihazın kablosunu bükmeyin veya dolaştırmayın ya da cihazın etrafına sarmayın. Kabloyu, herhangi bir 

hasar belirtisine karşı düzenli aralıklarla kontrol edin.
• Bu cihaz, ticari kullanım için veya kuaför salonlarında kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.
• DİKKAT: Cihazınızı ısıtmadan önce her zaman kutusundan/kılıfından çıkarın ve geri koymadan önce 

tamamen soğumasını bekleyin.

PARÇALAR
1. Gelişmiş Seramik kaplama plakalar
2. Açık-Kapalı düğmesi
3. Sıcaklık kumandaları
4. Sıcaklık göstergesi
5. Soğuk uçlar

6. Menteşe kilidi
7. Döner kordon
8. Mikro kılavuz taraklar
9. Isıya dayanıklı kol (resimde görüntülenme-

mektedir)

ÜRÜN ÖZELLİKLERİ
• Hızlı ısınma - 30 saniye içinde kullanıma hazır.
• Otomatik emniyet kapatması – Bu cihaz, 60 dakika boyunca herhangi bir düğmeye basılmadığında 

veya açık bırakıldığında kendisini kapatacaktır.
• Farklı Voltajlar: evde veya dışarıda. 120 Volt güç kullanımında süreler ve sıcaklıklar değişken olabilir.

KULLANIM TALİMATLARI
• Kullanmadan önce, saçın temiz, kuru olmasını ve dolaşık olmamasını sağlayın.
• Saçı şekillendirmeden önce bölümlere ayırın. Saçı şekillendirmeye en alt tabakadan başlayın, yukarı 

doğru çıkın.
1. Cihazın fişini prize takın.
2. Düzleştiriciniz, fişi elektrik prizine takılı ancak henüz açılmamış durumdayken Lkilit simgesinin 

lambası yanar. Düzleştiriciniz bekleme modundadır.
3. Cihazı açmak için, Açık (On) düğmesine basın ve basılı tutun.
4. Sıcaklık kumandasını kullanarak, saç tipiniz için uygun sıcaklığı seçin. Sıcaklığı ayarlamak için, sıcaklık 

kumandasını sol - veya sağ + simgesine döndürün, sonra sıcaklığı artırmak ya da azaltmak için 
serbest bırakın. Siz sıcaklık kumandasını döndürürken, dijital ekranda sıcaklık görüntülenecektir.

  ÖNEMLİ: Isı kumandasını 5 saniye boyunca yeniden hareket ettirmezseniz, seçilmiş olan sıcaklık 
otomatik olarak sabitlenecektir (ekranda Lkilit simgesi görüntülenecektir). Bu, şekillendirme sırasında 
sıcaklığı kazara değiştirmenizi önlemeyi amaçlar. Sabitlendiğinde, sıcaklığı değiştirmek isterseniz ısı 
kumandasını sola - VEYA sağa + döndürmeli ve bu konumda 2 saniye tutmalısınız. Bundan sonra 
sıcaklığı istediğiniz şekilde değiştirebilirsiniz.

Önerilen sıcaklıklar:-

Isı Saç tipi

150°C - 170°C Zayıf/İnce, hasarlı veya beyaz saçlar

170°C - 210°C Normal, sağlıklı saçlar

210°C - 230°C Kalın, çok kıvırcık ve şekilledirmesi güç saçlar

5. Ürün kullanıma hazır olduğunda, dijital ekranın lambası sönecektir.



68

  TÜRKÇE

Düz Saçlar
1. Saçtan 5 cm’lik bir tutam alın ve saç köklerine yakın şekilde plakaların arasına yerleştirin.
2. Plakaları kapatın ve saçın tüm uzunluğu boyunca hiç durmadan sabit bir şekilde aşağı doğru kaydırın.
3. Bu işlemi baş çevresinde tekrarlayın.

Canlı Bukleler ve Yumuşak Dalgalar
1. Buklenin tipi, seçtiğiniz saç tutamının boyutuna ve cihazı saç tutamı boyunca ilerletme hızınıza 

bağlıdır.

Stil Tutam Genişliği İlerleme Hızı

Canlı Bukle 2 cm Çok Yavaş â

Yumuşak Dalga 4 cm Yavaş â

2. Saçın seçilen kısmını, saç köklerine yakın şekilde plakaların arasına yerleştirin.
3. Plakaları kapatın ve soğuk uçları sıkı bir basınçla kavrayarak kapalı tutun.
4. Cihazı yarım tur döndürün (180º) ve sonra bu pozisyonda tutun.
5. Not: Cihazı, istenilen sonuca göre içeri ya da dışarı yönde döndürebilirsiniz (Şekil A).
6. Cihazı yukarıdaki tabloda belirtilen hızda, hiç durmadan saçtan aşağı doğru kaydırın (Şekil B). Bunu 

yaparken, soğuk uçlarda tutarlı, sıkı bir kavrama basıncının muhafaza edilmesi önemlidir.
7. Cihazı çıkarın ve buklenin yaylanarak biçim almasına izin verin.
8. İstenilen bukleleri oluşturmak için bu işlemi tüm saça uygulayın.
9. Saçı şekillendirmeden önce soğumasını bekleyin.

Isı Artırma İşlevi
• İnatçı, zor şekil alan bölgelere hızlı dokunuşlar için.
• Sıcaklık artırma işlevi, ısıyı 230°C’ye yükseltir.
1. Sıcaklık kumandasını döndürerek sağ + pozisyonuna getirin ve 2 saniye bekleyin.
2. Bunu yapmaya çalışırken ısı kumandasının kilitlenmesi durumunda, önce ısı kumandasını sola - veya 

sağa + döndürün ve bu konumda 2 saniye tutun, sonra yukarıda belirtilen şekilde devam edin.

Bellek İşlevi
• Ürünü her kullanmanızda, cihaz otomatik olarak kendisini kullanılan son sıcaklığa ayarlayacaktır.

MUHAFAZA
Temizlemeden ve kaldırmadan önce cihazın soğumasını bekleyin.
Plakalar, kolay muhafaza için üst üste kapanabilir.
Kilitlemek için, plakaları kapatın ve menteşe kilidini kilitli (L) konumuna kaydırın.
Kilidi açmak için, menteşe kilidini kilit açık (U) konumuna kaydırın.
NOT: Cihazı kilitli pozisyonda ısıtmayın.

TEMİZLİK VE BAKIM
• Cihazın fişini prizden çekin ve soğumasını bekleyin.
• Tüm yüzeylerini nemli bir bezle silin.
• Sert veya aşındırıcı temizleme maddeleri veya çözücüler kullanmayın.
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GERİ DÖNÜŞÜM

W
Tehlikeli maddelerin yol açacağı çevre ve sağlık sorunlarını önlemek için, şu 
sembollerden biri ile işaretlenmiş cihazlar ve şarj edilebilir ve tek kullanımlık piller 
genel evsel atıklarla birlikte çöpe atılmamalıdır. Elektrikli ve elektronik ürünleri ve 
ilgili olabilecek şarj edilebilir ve tek kullanımlık pilleri her zaman resmi, uygun bir 
geri dönüşüm/toplama noktasına bırakın.
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Vă mulţumim că aţi achiziţionat noul dvs. produs Remington®. Înainte de utilizare, citiţi cu atenţie aceste 
instrucţiuni şi păstraţi-le într-un loc sigur. Îndepărtaţi toate ambalajele înainte de folosire.
ATENŢIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lăsa la îndemâna copiilor.
 
MĂSURI DE PROTECŢIE IMPORTANTE

• Acest aparat poate fi folosit de copii în vârstă de cel puţin 8 ani şi de  persoane 
cu abilităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienţa şi 
cunoştinţele necesare doar dacă sunt supravegheate/au fost instruite în prealabil şi 
au înţeles pericolele la care se expun. Este interzisă joaca copiilor cu acest aparat. 
Operaţiunile de curăţare şi de întreţinere nu trebuie efectuate de către copii decât 
dacă aceştia au peste 8 ani şi sunt supravegheaţi. Aparatul şi cablul nu trebuie 
lăsate la îndemâna copiilor sub 8 ani.

B Atenţie: Nu folosiţi acest aparat lângă cadă, duş, chiuvetă sau alte recipiente ce 
conţin apă.

• Dacă aparatul este folosit în baie, scoateţi-l din priză după utilizare, deoarece 
vecinătatea apei este riscantă chiar dacă aparatul este oprit.

• Pentru o protecţie suplimentară, este recomandată instalarea în circuitul 
electric care alimentează baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care 
să opereze cu un curent rezidual care să nu depășească 30 mA. Cereti sfatul 
unui electrician.

• Pericol de arsuri. Nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor, în special pe durata 
folosirii și în timpul răcirii.

• Așezaţi întotdeauna aparatul în suportul său, dacă există, sau pe o suprafaţă 
stabilă, nivelată, termorezistentă.

• Nu plecaţi niciodată de lângă aparat atunci când este conectat la priză.
• În cazul în care cablul furnizat împreună cu unitatea se deteriorează,  

întrerupeţi imediat utilizarea şi returnaţi aparatul la cel mai apropiat dealer de 
service autorizat Remington® pentru reparare sau înlocuire, pentru a evita 
eventualele accidente.

• Nu permiteți niciunei părți a aparatului să atingă fața, gâtul sau scalpul.
• Ştecherul şi cablul nu trebuie lăsate aproape de suprafeţe încălzite.
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ROMANIA

• Nu folosiţi alte accesorii decât cele furnizate de noi.
• Nu folositi aparatul dacă este deteriorat sau prezintă defecte.
• Nu întoarceţi sau nu înnodaţi cablul, şi nu îl înfăşuraţi în jurul aparatului. Verificaţi cablul regulat 

pentru orice semne de deteriorare.
• Acest aparat nu este destinat utilizării comerciale sau în saloane de coafură.
• ATENȚIE: Scoateți întotdeauna aparatul din husa de depozitare înainte de a îl porni și permiteți ca 

acesta sa se răcească înainte de a îl pune înapoi.

PĂRŢI COMPONENTE
1. Plăci cu înveliş din ceramică, de tehnologie 

avansată
2. Buton On/Off (Pornire/Oprire)
3. Reglare temperatură
4. Afișaj temperatură

5. Mânere reci
6. Blocare
7. Cablu răsucibil
8. Micro piepteni cu ghidare
9. Husă rezistentă la căldură (nu este afișată)

CARACTERISTICILE PRODUSULUI
• Încălzire rapidă în 30 de secunde.
• Oprire de siguranță automată - Această unitate se va opri singură dacă niciun buton nu este apăsat 

sau activat timp de 60 minute.
• Voltaj universal: pentru acasă sau în străinătate. La 120 V, timpii și temperaturile pot varia.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
• Înainte de utilizare, asigurați-vă că părul este curat, uscat și descâlcit.
• Înainte de coafare, împărțiți părul în secțiuni. Coafați mai întâi șuvițele de jos.
1. Puneți aparatul în priză.
2. Atunci când placa de îndreptat părul se află în priză dar nu este pornită, simbolul lacăt Lse va aprinde. 

Placa dvs. de îndreptat părul se află în modul standby.
3. Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul de pornire.
4. Alegeți temperatura potrivită, în funcție de tipul dvs. de păr, cu ajutorul funcției de reglare a 

temperaturii. Pentru a ajusta temperatura, răsuciți butonul de reglare a temperaturii în stânga - sau 
în dreapta +, după care eliberați-l, pentru a crește sau a scădea temperatura. În timp ce rotiți butonul 
de reglare a temperaturii, temperatura se va afișa pe ecran.

5.  I MPORTANT: Dacă timp de 5 secunde nu acționați controlul temperaturii, temperatura selectată în 
prezent va fi blocată automat (simbolul lacăt Lva apărea pe afișaj). Acest lucru vă împiedică să 
modificați în mod accidental temperatura în timp ce coafați părul. Odată blocat,  dacă doriți să 
modificați temperatura, trebuie să răsuciți și să mențineți controlul de temperatură spre stânga 
- SAU dreapta + și să îl mențineți acolo timp de 2 secunde. Ulterior, puteți să modificați temperatura 
după cum doriți.

Temperaturi recomandate

Temperatură Tip de păr

150°C - 170°C Păr subţire/fin, deteriorat sau decolorat

170°C - 210°C Păr normal, sănătos

210°C - 230°C Păr gros, foarte creţ şi dificil de coafat
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6. Afişajul digital va înceta să pâlpâie atunci când aparatul este gata de folosire.

Păr drept
1. Luați o șuviță de 5 cm și așezați-o între plăci, aproape de rădăcină.
2. Închideți plăcile și acționați constant pe toată lungimea șuviței de păr, fără oprire.
3. Repetați procedeul pe tot părul.

Cârlionți și bucle moi
1. Tipul de cârlionți depinde de dimensiunea secțiunii selectate și de viteza cu care mișcați aparatul pe 

secțiunea de păr.

Stil Lățimea secțiunii Viteza deplasării

Cârlionți 2 cm Foarte încet  â

Bucle moi 4 cm Încet  â

2. Așezați secțiunea de păr între plăci, aproape de rădăcină.
3. Închideți plăcile și țineți-le închise, prinzând cu fermitate de mânerele reci.
4. Rotiți aparatul cu jumătate de rotație (1800), apoi țineți-l în această poziție.
5. Notă: în funcție de rezultatul dorit, puteți roti aparatul spre interior sau spre exterior (Fig. A).
6. Treceți aparatul peste păr de sus în jos, fără oprire (fig. B) la viteza indicată în tabelul de mai jos. În 

timpul acestei operațiuni este important să mențineți mânerele reci cu fermitate. 
7. Îndepărtați aparatul și lăsați cârlionții liberi.
8. Repetați acești pași până obțineți câte bucle doriți.
9. Lăsaţi părul să se răcească înainte de a continua coafarea.

Funcţie de temperatură intensă
• Pentru o aranjare rapidă a părului rebel, dificil de coafat.
• Funcția de creștere a temperaturii ajută la mărirea temperaturii până la 230°C.
1. Răsuciți și mențineți controlul de temperatură în poziția dreaptă + timp de 2 secunde.
2. Dacă controlul de temperatură este blocat atunci când încercați să efectuați această acțiune, mai întâi, 

răsuciți și mențineți controlul de temperatură spre stânga - sau dreapta + și mențineți-l acolo timp 
de 2 secunde pentru a-l debloca, apoi continuați ca mai sus.

Funcţia de memorie
• De fiecare dată când folosiți aparatul, acesta se va seta automat la temperatura folosită ultima dată.

DEPOZITARE
Lăsaţi aparatul să se răcească înainte de a-l curăţa şi depozita.
Plăcile pot fi prinse împreună pentru a fi ușor de depozitat.
Pentru blocare, închideți plăcile și apăsați clema de blocare în poziția blocare (L).
Pentru deblocare, apăsați clema de blocare în poziția deblocare (U).
REȚINEȚI: Nu încălziţi aparatul dacă este în poziție blocată.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
• Scoateți aparatul din priză și lăsați-l să se răcească.
• Ștergeți toate suprafețele cu o cârpă umedă.
• Nu folosiți agenți de curățare sau solvenți duri sau abrazivi.
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RECICLAREA

W
Pentru a evita problemele de mediu și de sănătate cauzate de substanțele 
periculoase, aparatele și bateriile reîncărcabile și cele obișnuite marcate cu unul 
dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate împreună cu deșeurile municipale 
nesortate. Eliminați întotdeauna produsele electrice și electronice și, după caz, 
bateriile reîncărcabile și cele obișnuite, la un punct de reciclare/colectare 
corespunzător.
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Σας ευχαριστούμε για την αγορά του νέου σας προϊόντος Remington®. Διαβάστε προσεκτικά τις παρούσες 
οδηγίες και φυλάξτε τις σε ασφαλές μέρος. Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν από την χρήση.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή καίει. Πάντα να την φυλάσσετε μακριά από τα παιδιά.
 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΦΥΛΑΞΗΣ

• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 8  
ετών και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές  
ικανότητες ή με έλλειψη πείρας και γνώσεων εφόσον υπάρχει κάποιος να τα  
επιτηρεί/καθοδηγεί και εφόσον έχουν κατανοήσει τους σχετικούς κινδύνους. Τα 
παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η 
συντήρηση από τον χρήστη δε θα πρέπει να γίνονται από παιδιά εκτός εάν είναι 
άνω των 8 ετών και υπάρχει κάποιος να τα επιβλέπει. Κρατήστε τη συσκευή και 
το καλώδιο μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών.

B Προειδοποίηση: Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή κοντά σε μπανιέρες, 
ντουζιέρες, νιπτήρες ή άλλα δοχεία που περιέχουν νερό.

• Όταν η συσκευή χρησιμοποιείται σε λουτρό, να την βγάζετε από την πρίζα μετά 
από κάθε χρήση, καθώς η εγγύτητα στο νερό συνιστά κίνδυνο ακόμα και όταν 
η συσκευή είναι απενεργοποιημένη.

• Για πρόσθετη ασφάλεια συνιστούμε την εγκατάσταση διάταξης προστασίας  
παραμένοντος ρεύματος (RCD) με ονομαστικό παραμένον ρεύμα λειτουργίας 
που να μην υπερβαίνει τα 30mA. Για το θέμα αυτό συμβουλευτείτε 
ηλεκτρολόγο.

• Κίνδυνος εγκαύματος. Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από παιδιά, ιδιαίτερα 
κατά τη διάρκεια της χρήσης και όταν την αφήνετε να κρυώσει.

• Να τοποθετείτε πάντα τη συσκευή μαζί με τη βάση της, εάν υπάρχει, πάνω σε 
θερμοανθετική, σταθερή, επίπεδη επιφάνεια.

• Ποτέ μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επιτήρηση, όταν είναι συνδεδεμένη στην 
πρίζα.

 EΛΛHNIKH
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• Αν το καλώδιο τροφοδοσίας αυτής της μονάδας φθαρεί, διακόψτε αμέσως  
τη χρήση και επιστρέψτε τη συσκευή στο πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο 
Service Remington. 

• Μην αφήνετε οποιοδήποτε τμήμα της συσκευής να έρθει σε επαφή με το πρόσωπο, τον αυχένα ή το 
δέρμα του κεφαλιού.

• Φροντίστε το βύσμα και το καλώδιο του ρεύματος να παραμένουν μακριά από θερμαινόμενες 
επιφάνειες.

• Μη χρησιμοποιείτε άλλα εξαρτήματα εκτός από αυτά που σας προμηθεύουμε εμείς.
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εφόσον έχει υποστεί βλάβη ή δυσλειτουργεί.
• Να μην επιτρέπετε τη συστροφή ή την τσάκιση του καλωδίου και να μην το τυλίγετε γύρω από τη 

συσκευή. Ελέγχετε το καλώδιο τακτικά για σημάδια φθοράς.
• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για εμπορική χρήση ή χρήση σε κομμωτήριο.
• ΠΡΟΣΟΧΗ: Να αφαιρείτε πάντα τη συσκευή από τη θήκη / τσάντα αποθήκευσης πριν την 

ενεργοποιήσετε. Αφήστε την να κρυώσει πλήρως πριν την τοποθετήσετε ξανά στη θήκη / τσάντα 
αποθήκευσης.

ΜΕΡΗ 
1. Προηγμένες πλάκες με κεραμική επίστρωση
2. Διακόπτης λειτουργίας on-off
3. Κουμπιά θερμοκρασίας
4. Οθόνη θερμοκρασίας
5. Ψυχρές μύτες

6. Κλείδωμα πλακών
7. Περιστρεφόμενο καλώδιο
8. Μικρά χτενάκια καθοδήγησης
9. Θερμοανθεκτική θήκη (δεν εμφανίζεται)

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
• Γρήγορη θέρμανση - ετοιμότητα χρήσης σε 30 δευτερόλεπτα.
• Αυτόματη απενεργοποίηση ασφαλείας – Η συσκευή απενεργοποιείται αν δεν πατηθεί κανένα κουμπί 

ή παραμείνει ενεργοποιημένη για περισσότερα από 60 λεπτά.
• Πολλαπλή τάση: για χρήση στη χώρα σας ή στο εξωτερικό. Όταν χρησιμοποιείται σε τάση 120 V, οι 

χρόνοι επίτευξης θερμοκρασίας και οι τιμές θερμοκρασίας ενδέχεται να διαφέρουν.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
• Πριν από τη χρήση, φροντίστε τα μαλλιά σας να είναι καθαρά, στεγνά και ξεμπερδεμένα.
• Χωρίστε τα μαλλιά πριν από το φορμάρισμα. Να ξεκινάτε το φορμάρισμα από τις χαμηλότερες τούφες.
1. Συνδέστε τη συσκευή στην πρίζα.
2. Όταν το ισιωτικό είναι συνδεδεμένο στο ρεύμα, αλλά δεν έχει ενεργοποιηθεί, το σύμβολο ασφάλισης 

Lθα ανάβει. Το ισιωτικό βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής.
3. Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί On για ενεργοποίηση.
4. Χρησιμοποιώντας το κουμπί ελέγχου θερμοκρασίας, επιλέξτε την κατάλληλη θερμοκρασία για τον 

τύπο των μαλλιών σας. Για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία, στρέψτε το κουμπί ελέγχου θερμοκρασίας 
αριστερά - ή δεξιά + και έπειτα ελευθερώστε το για να αυξήσετε ή να μειώσετε τη θερμοκρασία. 
Καθώς στρέφετε το κουμπί ελέγχου θερμοκρασίας, η θερμοκρασία θα εμφανίζεται στην ψηφιακή 
οθόνη ενδείξεων.
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5.   ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ Εάν δεν μετακινήσετε το κουμπί ελέγχου θερμοκρασίας ξανά για 5 δευτερόλεπτα, η 
τρέχουσα επιλεγμένη θερμοκρασία θα ασφαλίσει αυτόματα (το σύμβολο ασφάλισης Lθα εμφανίζεται 
στην οθόνη ενδείξεων). Αυτό γίνεται ώστε να αποτρέπεται η τυχαία αλλαγή της θερμοκρασίας κατά τη 
διάρκεια του χτενίσματος. Αφού έχει ασφαλίσει, εάν θέλετε να αλλάξετε τη θερμοκρασία, πρέπει να 
περιστρέψετε και να κρατήσετε το κουμπί ελέγχου θερμοκρασίας είτε προς τα αριστερά - είτε προς 
τα δεξιά + και να το κρατήσετε εκεί για 2 δευτερόλεπτα. Έπειτα θα μπορείτε να αλλάξετε τη 
θερμοκρασία όπως επιθυμείτε.

Συνιστώμενες θερμοκρασίες

Θερμοκρασία Τύπος μαλλιών

150°C - 170°C Λεπτά/ ευαίσθητα, ταλαιπωρημένα ή με ντεκαπάζ

170°C - 210°C Κανονικά, υγιή μαλλιά

210°C - 230°C Σκληρά μαλλιά, πολύ σγουρά με δυσκολία στο φορμάρισμα

6. Η ψηφιακή οθόνη θα σταματήσει να αναβοσβήνει όταν το προϊόν είναι έτοιμο για χρήση.

Λεία ίσια μαλλιά
1. Πιάστε μια τούφα 5 cm και τοποθετήστε την ανάμεσα στις πλάκες, κοντά στη ρίζα.
2. Κλείστε τις πλάκες και περάστε τις σταθερά προς τα κάτω σε όλο το μήκος των μαλλιών, χωρίς να 

σταματήσετε.
3. Επαναλάβετε σε όλο το κεφάλι.

Ζωηρές μπούκλες και απαλά κυματιστά μαλλιά
1. Ο τύπος της μπούκλας εξαρτάται από το μέγεθος της τούφας που επιλέγετε και από την ταχύτητα με 

την οποία μετακινείτε τη συσκευή κατά μήκος της τούφας.

Στυλ Πλάτος τούφας Ταχύτητα κίνησης

Ζωηρή μπούκλα 2 cm Πολύ αργά  â

Απαλά κυματιστά μαλλιά 4 cm Αργά â

2. Τοποθετήστε την επιλεγμένη τούφα ανάμεσα στις πλάκες, κοντά στη ρίζα.
3. Κλείστε τις πλάκες και κρατήστε τις κλειστές, πιάνοντας τις ψυχρές μύτες με σταθερή πίεση.
4. Γυρίστε τη συσκευή κατά μισή περιστροφή (180º) και κρατήστε την στη θέση αυτή. 
5. Σημείωση: Μπορείτε να γυρίσετε τη συσκευή προς τα μέσα ή προς τα έξω, ανάλογα με το επιθυμητό 

αποτέλεσμα (εικ. Α).
6. Σύρετε τη συσκευή στα μαλλιά προς τα κάτω χωρίς να σταματήσετε (εικ. B) με την ταχύτητα που 

υποδεικνύεται στον παραπάνω πίνακα. Ενώ το κάνετε αυτό, είναι σημαντικό να διατηρείτε 
ομοιόμορφη σταθερή πίεση κρατήματος.  

7. Αφαιρέστε τη συσκευή και αφήστε την μπούκλα να αναπηδήσει στο σχήμα της.
8. Επαναλάβετε αυτήν τη διαδικασία σε όλο το κεφάλι για να δημιουργήσετε όσες μπούκλες επιθυμείτε.
9. Περιμένετε να κρυώσουν τα μαλλιά πριν συνεχίσετε με το φορμάρισμα.

Λειτουργία ενίσχυσης θερμοκρασίας
• Για γρήγορα πατήματα σε τμήματα των μαλλιών που φορμάρονται δύσκολα.
• Η λειτουργία ενίσχυσης θερμοκρασίας ενισχύει τη θερμοκρασία στους 230°C.
1. Περιστρέψτε και κρατήστε το κουμπί ελέγχου θερμοκρασίας στη δεξιά θέση + για 2 δευτερόλεπτα.
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2. Εάν το κουμπί ελέγχου θερμοκρασίας είναι ασφαλισμένο όταν επιχειρείτε να το κάνετε αυτό, πρώτα 
περιστρέψτε και κρατήστε το προς τα αριστερά - ή προς τα δεξιά + και κρατήστε το εκεί για 2 
δευτερόλεπτα ώστε να απασφαλίσει και έπειτα συνεχίστε όπως περιγράφεται παραπάνω.

Λειτουργία μνήμης
• Κάθε φορά που χρησιμοποιείτε το προϊόν, αυτό θα ρυθμίζεται αυτόματα στην τελευταία θερμοκρασία 

που χρησιμοποιήσατε.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Περιμένετε πρώτα να κρυώσει η συσκευή προτού την καθαρίσετε και τη μαζέψετε.
Είναι δυνατό το κλείσιμο των πλακών για εύκολη αποθήκευση.
Για κλείδωμα, κλείστε τις πλάκες και σύρετε το άγκιστρο ασφάλισης στην κλειδωμένη θέση (L).
Για ξεκλείδωμα, σύρετε το άγκιστρο ασφάλισης στην ξεκλειδωμένη θέση (U).
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μη θερμαίνετε τη μονάδα στη θέση ασφάλισης.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
• Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα και αφήστε την να κρυώσει.
• Σκουπίστε όλες τις επιφάνειές της με ένα βρεγμένο πανί.
• Μη χρησιμοποιείτε σκληρά ή αποξεστικά καθαριστικά ή διαλύτες.

ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ

W
Για την αποφυγή προβλημάτων στο περιβάλλον και την υγεία λόγω επιβλαβών 
ουσιών, οι συσκευές και οι επαναφορτιζόμενες και μη επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες που επισημαίνονται με κάποιο από αυτά τα σύμβολα, δεν πρέπει να 
απορρίπτονται με τα κοινά οικιακά απορρίμματα. Να απορρίπτετε πάντα τις 
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές και, όπου χρειάζεται, τις 
επαναφορτιζόμενες και μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, σε κατάλληλο, 
επίσημο σημείο συλλογής/ανακύκλωσης.
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta navodila in jih 
varno shranite.  Pred uporabo odstranite vso embalažo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroča. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.
 
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

• To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami 
in znanjem, če so pri tem pod nadzorom oz.  dobijo navodila in razumejo s tem 
povezana tveganja. Otroci se z napravo  ne smejo igrati. Otroci ne smejo čistiti 
in vzdrževati naprave, če niso  starejši od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in 
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajših od 8 let.

B Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v bližini kadi, prh, lavorjev in drugih 
posod z vodo.

• Če napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj bližina  vode 
predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

• Za dodatno zaščito priporočamo, da vgradite v električni tokokrog zemljostično 
zaščitno stikalo (RCD) z nazivnim prožilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za 
nasvet se obrnite na elektroinštalaterja.

• Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajšim otrokom, še posebej 
med uporabo in med ohlajanjem.

• To napravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in če obstaja, na toplotno 
odporni stabilni in ravni površini.

• Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priključena v električno omrežje.
• Če se poškoduje priključni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati 

in jo vrnite v najbližji pooblaščeni servis Remington® za popravilo ali 
zamenjavo, da preprečite nevarnost.

• Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasišča.
• Napajalni vtič in kabel varujte pred vročimi površinami.
• Ne uporabljajte priključkov, ki jih ne dobavlja naše podjetje.
• Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana ali ne deluje pravilno.
• Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregledujte, če kaže znake poškodb.
• Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

 SLOVENŠČINA
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• POZOR: Pred segrevanjem napravo vedno odstranite iz vreče za shranjevanje in jo pustite, da se 
popolnoma ohladi, preden jo ponovno shranite v vrečko.

DELI 
1. Plošče prevlečene z napredno keramiko
2. Stikalo za vklop/izklop
3. Upravljanje temperature
4. Prikaz temperature
5. Hladne konice

6. Zaklepanje tečaja
7. Vrtljivi kabel
8. Glavniki z mikro vodili
9. Torbica odporna na temperaturo (ni prikazano)

LASTNOSTI IZDELKA
• Hitro segrevanje – pripravljeno v 30 sekundah.
• Samodejni varnostni izklop – ta enota se samodejno izklopi, če ne pritisnete nobenega gumba ali če 

pozabite vključeno 60 minut.
• Več napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko časi in temperature 

spremenijo.

NAVODILA ZA UPORABO
• Pred uporabo poskrbite, da so lasje čisti, suhi in brez vozlov.
• Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.
1. Priključite napravo.
2. Ko je ravnalnik priključen, vendar ni vklopljen, se na oknu prikazovalnika prikaže simbol ključavnice L. 

Ravnalnik je v stanju pripravljenosti.
3. Pridržite gumb za vklop, da prižgete napravo.
4. Izberite temperaturo, ki je primerna za vaš tip las z gumbi ta upravljanje temperature. Za nastavitev 

temperature zavrtite upravljanje temperature levo - ali desno +, nato pa jo sprostite, da povečate ali 
zmanjšate temperaturo. Ko zavrtite upravljanje temperature, bo temperatura prikazana na digitalnem 
zaslonu.

5.   POMEMBNO Če upravljanja temperature ne premaknete v roku 5 sekund, bo trenutno izbrana 
temperatura samodejno zaklenjena (simbol ključavnice Lbo prikazan na zaslonu). S tem se prepreči 
nenamerno spreminjanje temperature med oblikovanjem pričeske. Ko je temperatura zaklenjena, ter 
jo želite spremeniti, morate zavrteti in zadržati gumb za uravnavanje temperature ali v levo - ALI v 
desno + in ga v tem položaju zadržati za 2 sekundi. Nato lahko temperaturo spremenite po želji.

Priporočene temperature

Temperatura Vrsta las

150°C - 170°C Tanki, poškodovani ali beljeni lasje

170°C - 210°C Običajni, zdravi lasje

210°C - 230°C Debeli lasje, močno skodrani lasje in lasje, ki se upirajo oblikovanju

6. Ko je izdelek pripravljen za uporabo, digitalni prikazovalnik preneha utripati.
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Gladki lasje
1. Primite pramen las širine 5 cm in jih vstavite med plošče blizu korenin.
2. Zaprite plošči in enakomerno brez ustavljanja potegnite po celotni dolžini las.
3. Ponovite po celem lasišču.

Poskočni kodri in mehki valoviti kodri
1. Tip kodrov je odvisen od izbrane velikosti pramena in hitrosti, s katero napravo pomikate po pramenu 

las.

Slog Širina pramena las Hitrost pomikanja

Poskočni kodri 2 cm Zelo počasi â

Mehki valoviti kodri 4 cm Počasi â

2. Vstavite izbran pramen las med plošči v bližini korenin.
3. Zaprite plošči in ju zadržite stisnjeni z močnim prijemom hladnih konic.
4. Obrnite napravo za pol obrata (180º) in jo zadržite v tem položaju.
5. Opomba: Napravo lahko obrnete navznoter ali navzven glede na želen rezultat (sl. A).
6. Brez ustavljanja drsite z napravo po laseh (sl. B) s hitrostjo, ki je navedena v zgornji preglednici. 

Pomembno je, da medtem ohranite enakomeren, trden pritisk na hladnih konicah. 
7. Odstranite napravo in pustite, da se koder oblikuje.
8. To ponovite okoli glave, da ustvarite toliko kodrov, kot jih želite.
9. Pred oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.

Funkcija povečanja temperature
• Hitri popravki za težavne dele, ki jih je težko oblikovati.
• Funkcija povečanja temperature poveča temperaturo na 230° C.
1. Zavrtite in držite nastavitev temeprature v desno + za 2 sekundi.
2. Če je uravnavanje temperature pri tem zaklenjeno, najprej zavrtite in zadržite gumb za uravnavanje 

temperature v levo - ali desno + in ga tam zadržite za 2 sekundi, da ga odklenete, nato nadaljujte 
kot je navedeno zgoraj.

Pomnilniška funkcija
• Pri vsaki uporabi izdelka, se bo le-ta samodejno nastavil na zadnjo uporabljeno temperaturo.

SHRANJEVANJE
Preden boste napravo očistili in shranili, počakajte, da se ohladi.
Plošče lahko stisnete za lažje shranjevanje.
Za zaklepanje zaprite plošči in zdrsnite obroč za zaklepanje v zaklenjen položaj (L).
Za odklepanje zdrsnite obroč za zaklepanje v odklenjen položaj (U).
OPOMBA: Naprave ne segrevajte v zaklenjenem položaju.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
• Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
• Vse površine obrišite z vlažno krpo.
• Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih čistil ali topil.
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RECIKLIRANJE

W
Za preprečitev okoljskih in zdravstvenih težav zaradi nevarnih snovi naprav in 
polnilnih in navadnih baterij, označenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno 
odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Električne in elektronske izdelke 
in, kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem 
mestu za recikliranje/zbiranje.
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Hvala vam na kupnji Vašeg novog Remington ® proizvoda. Molimo pažljivo pročitajte ove upute i sačuvajte 
ih na sigurnom. Uklonite svu ambalažu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uređaj je vruć. Uvijek držite van dosega djece.
 
VAŽNE SIGURNOSNE MJERE

• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom 
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upućene i ako razumiju 
moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i održavanje 
mogu vršiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Držite aparat i kabel 
izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.

B Upozorenje: Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uređaj u blizini kada, tuševa, 
umivaonika ili drugih posuda s vodom.

• Kad se uređaj koristi u kupaonici, izvucite utikač iz utičnice poslije uporabe, jer 
blizina vode predstavlja opasnost čak i kad je uređaj isključeno.

• U svrhu dodatne zaštite preporuča se postavljanje zaštitne strujne sklopke  
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite 
se električaru za savjet.

• Opasnost od opeklina. Držite uređaj van dosega male djece, posebice tijekom 
uporabe i dok se hladi.

• Uvijek postavljajte uređaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu 
površinu, otpornu na toplinu.

• Nikada nemojte ostavljati uređaj bez nadzora kad je priključen na električnu 
struju.

• Ako dođe do oštećenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite 
uređaj u najbliži ovlašteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi 
se izbjegla opasnost.

• Ne dozvolite da bilo koji dio uređaja dodirne lice, vrat ili tjeme.
• Držite utikač i kabel daleko od zagrijanih površina.
• Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uređajem.
• Nemojte koristiti uređaj ako je oštećen ili neispravan.
• Ovaj uređaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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• Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uređaja. Redovito provjeravajte postoje li 
bilo kakvi znakovi oštećenja kabela.

• OPREZ: Prije grijanja uvijek izvadite aparat iz torbice za pohranu i pustite da se potpuno ohladi prije 
nego ga stavite natrag.

DIJELOVI
1. Grijaće ploče presvučene slojem poboljšane 

keramike
2. Gumb za isključivanje/uključivanje
3. Gumbi za kontroliranje temperature
4. Display s prikazom temperature  

5. Hladni vrhovi
6. Šarka za zaključavanje
7. Zakretni kabel
8. Mikro češljevi
9. Navlaka otporna na toplinu (nije prikazana)

OBILJEŽJA PROIZVODA
• Brzo zagrijevanje – spreman za 30 sekundi.
• Automatsko sigurnosno isključivanje – Ovaj uređaj će se sam isključiti ako se niti jedan gumb ne 

pritisne ili nakon 60 minuta ako je uređaj i dalje uključen. 
• Višenaponski: kod kuće ili u inozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme zagrijavanja i temperature mogu 

odstupati od navedenih.

UPUTE ZA UPORABU
• Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i raščešljana.
• Raspodijelite kosu na pramene. Oblikujte donje pramenove prvo.
1. Uključite proizvod u strujnu mrežu.
2. Kad je uređaj za ravnanje kose ukopčan u utičnicu, ali nije uključen, pojavit će se simbol zaključavanja 

L. Vaš uređaj za ravnanje kose je u načinu mirovanja.
3. Pritisnite i držite pritisnutim tipku za uključivanje.
4. Odaberite odgovarajuću temperaturu prema vrsti kose služeći se gumbom za kontroliranje 

temperature. Za podešavanje temperature, okrenite gumb za kontroliranje temperature lijevo - ili 
desno +, te je otpustite kako biste povećali ili smanjili temperaturu. Kako okrećete gumb za kontrolu 
temperature, temperatura će se prikazivati na digitalnom zaslonu.

  VAŽNO Ako ne pomjerite dio za kontrolu temperature u roku od 5 sekundi, trenutno odabrana 
temperatura će se automatski blokirati (na zaslonu će se pojaviti simbol zaključavanja L). Time se 
sprečava nehotična promjena temperature tijekom oblikovanja kose. Jednom kad je zaključan, ako 
želite promijeniti temperaturu, trebate okrenuti i držati dio za kontrolu temperature ili prema lijevo 
- ILI desno + i držati ga tako 2 sekunde. Tada možete promijeniti temperaturu po želji.

Preporučene temperature

Temperatura Vrsta kose

150°C - 170°C Tanka/slaba, oštećena ili izbijeljena kosa

170°C - 210°C Normalna, zdrava kosa

210°C - 230°C Gusta, jako kovrčava kosa, koju je teško oblikovati

5. Kad je uređaj spreman za uporabu, digitalni zaslon će prestati treperiti.
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Glatka ravna kosa
1. Uzmite pramen kose od 5 cm i stavite ga između ploča blizu korijena.
2. Zatvorite ploče i odlučno ih pomjerite kliznim pokretom prema dolje cijelom duljinom kose bez 

zaustavljanja.
3. Ponovite ovaj postupak na cijeloj glavi.

Elastični uvojci i mekani valovi
1. Vrsta uvojka ovisi o veličini odabranog pramena i brzini kojom pomičete uređaj duž pramena kose.

Oblikovanje Širina pramena Brzina pomicanja

Elastični uvojci 2 cm Vrlo spora  â

Mekani valovi 4 cm Spora â

2. Stavite odabrani pramen kose između ploča u blizini korijena.
3. Zatvorite ploče i držite ih zatvorenima čvrsto pritiskajući hladne vrhove.
4. Okrenite uređaj za pola okretaja (180º), te ga držite u tom položaju. 
5. Napomena: možete okretati uređaj prema unutra ili prema vani ovisno o željenom rezultatu (Sl. A).
6. Kliznim pokretom pomičite uređaj duž kose bez zaustavljanja (Sl. B) brzinom navedenom na gornjoj 

tablici. Važno je održavati isti čvrsti pritisak na hladne vrhove dok to radite.  
7. Maknite uređaj i oslobodite pramen puštajući da se uvojak sam oblikuje.
8. Ponovite ovo uokolo glave kako bi stvorili onoliko kovrča koliko želite.
9. Ostavite kosu da se ohladi prije daljnjeg oblikovanja.

Funkcija povećanja temperature
• Za brzo izglađivanje neukrotivih pramenova, koje je teško oblikovati. Funkcija povećanja temperature 

povećava temperaturu do 230 °C.
1. Okrenite i držite kontrolnu tipku temperature u desnom položaju + 2 sekunde.
2. Ako je dio za kontrolu temperature zaključan kad pokušavate to raditi, prvo ga okrenite i držite prema 

lijevo - ili desno + i držite ga tako 2 sekunde kako biste ga otključali, te nastavite kako je gore 
opisano.

Funkcija memorije
• Svaki put kad koristite proizvod, on će se automatski postaviti na posljednju korištenu temperaturu.

POHRANA
Ostavite da se uređaj ohladi prije čišćenja i pohranjivanja.
Pločice mogu biti sastavljene za lako pohranjivanje.
Za zaključavanje, zatvorite ploče i kliznim pokretom gurnite lokot na zaključani položaj (L).
Za otključavanje, kliznim pokretom gurnite lokot na otključani položaj (U).
NAPOMENA: nemojte zagrijavati uređaj kad je u blokiranom položaju.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
• Vse površine obrišite z vlažno krpo.
• Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih čistil ali topil.
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RECIKLAŽA

W
Kako bi se izbjegle štetne posljedice na okoliš i zdravlje zbog opasnih supstanci, 
uređaji i punjive i nepunjive baterije obilježene jednim od ovih simbola ne smiju 
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odložite električne i 
elektroničke proizvode i , gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u 
odgovarajućem zvaničnom mjestu za sakupljanje/reciklažu.
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Дякуємо, що придбали продукцію компанії Remington®. Уважно прочитайте наведені інструкції та 
зберігайте їх у безпечному місці.  Перед використанням виробу зніміть всі елементи пакування. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: пристрій гарячий. Завжди тримайте поза досяжністю дітей.
 
ВАЖЛИВІ ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ

• Використання зазначеного пристрою дітьми віком від 8 років, особами з 
обмеженими фізичними, сенсорними або розумовим можливостями, 
браком досвіду або знань допускається виключно за умови додаткового 
контролю або інструктажу й усвідомлення пов’язаних із таким 
використанням ризиків. У жодному разі не дозволяйте дітям гратися з 
пристроєм. Чищення та технічне обслуговування цього пристрою може 
здійснюватися дітьми  виключно за умови досягнення ними 8-річного 
віку та контролю з  боку батьків. Зберігайте пристрій та кабель до нього 
поза зоною досяжності дітей молодше 8 років.

B Попередження. Попередження. Не використовуйте цей пристрій поблизу 
ван, душів, басейнів та інших резервуарів із водою.

• У разі використання пристрою у ванній кімнаті його треба від’єднувати 
від мережі живлення одразу ж після використання, оскільки близькість 
води створює загрозу навіть для вимкненого (проте не від’єднаного від 
мережі живлення) пристрою.

• Для додаткового захисту рекомендується установити пристрій   
диференційного захисту (RCD) з номінальним залишковим робочим  
струмом не вище 30 мА. У цьому разі слід проконсультуватися із 
електриком.

• Небезпека опіків. Тримайте прилад у місці, недоступному для маленьких 
дітей, особливо під час використання й охолодження.

• Обов’язково встановлюйте прилад на його підставку (за наявності) на 
теплотривкій, стійкій і рівній поверхні.

• У жодному разі не залишайте прилад без нагляду, коли його під’єднано 
до блока живлення.

 УКРАЇНСЬКА
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• У разі пошкодження шнура живлення пристрою слід негайно припинити 
використання пристрою та повернути його до найближчого 
авторизованого центру обслуговування Remington® для ремонту або 
заміни, щоб уникнути пов’язаних загроз.

• Уникайте контакту деталей пристрою із обличчям, шиєю або шкірою голови.
• Тримайте штекер та шнур живлення подалі від гарячих поверхонь.
• Не використовуйте інші насадки, окрім тих, що входять до комплекту пристрою.
• Не використовуйте пристрій за наявності ознак пошкодження або несправності.
• Не перекручуйте, не переламуйте та не намотуйте кабель навколо пристрою. Регулярно 

перевіряйте шнур на наявність будь-яких ознак пошкодження.
• Цей пристрій не призначено для комерційного використання або роботи в перукарнях.
• ОБЕРЕЖНО: Завжди виймайте прилад із упаковки/чохла перед тим як увімкнути його. Дайте 

приладу повністю охолонути перед тим як покласти його в упаковку/чохол.

КОМПОНЕНТИ
1. Пластини з покращеним керамічним 

покриттям
2. Вимикач
3. Елементи управління температурою
4. Температурний дисплей

5. Термоізольовані наконечники
6. Фіксатор пластин
7. Шнур
8. Мініатюрні гребінці
9. Термостійкий рукав (відсутній на зображенні)

ХАРАКТЕРИСТИКИ НА ПРОДУКТА
• Швидке нагрівання: готовність через 30 секунд.
• Автоматичне запобіжне вимикання: пристрій вимикається, якщо протягом 60 секунд не 

натискати кнопки або залишити його без дії.
• Широкий діапазон вхідної напруги: для використання пристрою вдома або в дорозі. У разі 

напруги 120 В значення часу нагрівання та температури можуть відрізнятися від зазначених.

IНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
• Перед використанням слід переконатися, що волосся чисте, сухе та розплутане.
• Перед укладкою слід розділити волосся на пасма. Спочатку потрібно робити укладку нижніх 

шарів.
1. Підключіть виріб до мережі живлення.
2. Якщо щипці підключені до мережі живлення, проте не ввімкнені, відображатиметься значок 

блокування L, що позначатиме перебування щипців у режимі очікування.
3. Натисніть та утримуйте кнопку увімкнення, щоб ввімкнути пристрій.
4. За допомогою елемента управління температурою виберіть температуру, яка відповідає вашому 

типу волосся. Щоб відрегулювати температуру, поверніть елемент управління температурою в 
положення ліворуч (-) або праворуч (+), після чого відпустіть елемент управління для 
збільшення або зменшення температури. При повороті елемента управління температурою ї ї 
значення відображається на цифровому дисплеї.
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  ВАЖЛИВО! Якщо протягом наступних 5 секунд не торкатись елемента керування 
температурою, поточне значення температури буде автоматично заблоковано (на екрані 
з’явиться значок блокування L). Це необхідно для попередження випадкової зміни налаштувань 
температури в процесі використання щипців. Для того щоб змінити налаштування температури 
після блокування, необхідно повернути елемент керування температурою ліворуч - АБО 
праворуч + та утримувати його в цьому положенні протягом 2 секунд. Після цього можна 
встановити потрібне налаштування температури.

Рекомендовані налаштування температури:

Температура Тип волосся

150°C - 170°C Тонке, пошкоджене або вибілене волосся

190°C - 210°C Нормальне здорове волосся

210°C - 230°C Товсте, кучеряве волосся або інший тип волосся, що важко піддається укладці

5. При готовності пристрою до використання цифровий дисплей припинить блимати.

Гладеньке пряме волосся
1. Візьміть прядку волосся 5 см завширшки та розмістіть його між двома пластинами біля коріння.
2. Притисніть пластини та поступово рухайте їх за всією довжиною волосся, не зупиняючись.
3. Повторіть цю операцію для волосся з усієї голови.

Пружні локони та м’які хвилі
1. Тип локону залежить від розміру прядки та швидкості руху приладу вздовж волосся.

Стиль Ширина прядки Швидкість руху

Пружні локони 2 cm Дуже низька â

М’які хвилі 4 cm Низька â

2. Розмістіть прядку волосся між двома пластинами біля коріння.
3. Стисніть пластини, міцно утримуючи їх за термоізольовані наконечники.
4. Поверніть прилад на півоберту (180°) та утримуйте його в цьому положенні. 
5. Примітка. Повертати прилад можна як всередину, так і назовні, у залежності від бажаного 

результату (рис. A).
6. Проводьте приладом уздовж волосся (рис. B) зі швидкістю, зазначеною в таблиці вище, не 

зупиняючись. У процесі важливо стискати пластини міцно та з однаковою силою. 
7. Вивільніть волосся з приладу, щоб дозволити локонам прийняти потрібну форму.
8. Повторюйте зазначену процедуру на інших ділянках волосся голови, щоб створити стільки 

локонів, скільки забажаєте.
9. Перед здійсненням подальшого укладання дайте волоссю як слід охолонути.

Функція турбонагрівання
• Для швидкого оброблення неслухняних пасм, що важко піддаються укладці. 
• Функція Функція турбонагрівання забезпечує швидке нагрівання до 230° C.
1. Поверніть регулятор температури вправо + і утримуйте 2 секунди.
2. Якщо в цей час налаштування температури заблоковано, спочатку поверніть елемент керування 

температурою ліворуч - або праворуч + та утримуйте його в цьому положенні протягом 
2 секунд для розблокування, а потім виконайте дії, зазначені в попередньому пункті.
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Функція запам’ятовування
• Щоразу при увімкненні пристрою він автоматично повертатиметься до останнього значення 

температури, за якого його використовували.

ЗБЕРІГАННЯ
Перед очищенням та перенесенням пристрою в місце зберігання дайте йому як слід 
охолонути.
Для більшої зручності зберігання можна закріпити пластини разом:
Для фіксації пластин притисніть їх одну до одної та пересуньте повзунок замка у відповідне 
положення (L).
Для розблокування пластин пересуньте повзунок замка в протилежному напрямку (U).
ПРИМІТКА. Не нагрівайте пристрій, якщо він перебуває у зафіксованому положенні.

ОЧИЩЕННЯ ТА ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
• Відключіть пристрій від мережі живлення та дайте йому охолонути.
• Протріть усі поверхні пристрою вологою тканиною.
• Не використовуйте абразивні засоби для очищення.

УТИЛІЗАЦІЯ

W
Щоб не завдати шкоди довкіллю та здоров’ю людей через дію небезпечних 
речовин, не слід утилізувати пристрої й батареї одноразового або 
багаторазового використання, що позначені одним із цих символів, разом із 
невідсортованим побутовим сміттям. Обов’язково утилізуйте електричні й 
електронні вироби, а також, де можливо, батареї одноразового або 
багаторазового використання у відповідному офіційному пункті переробки/
збору.
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Благодарим Ви, че закупихте нов продукт на Remington. Моля, прочетете внимателно инструкцията 
за употреба и я запазете. Отстранете всички опаковки преди употреба.

ВНИМАНИЕ: Уредът е горещ. Пазете го далеч от достъпа на деца по всяко време.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

• Този уред може да бъде използван от деца над 8-годишна възраст и 
хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности, или 
липса на опит и знания, ако са наблюдавани /инструктирани и разбират 
свързаните рискове. Децата не бива да си играят с уреда. Почистването и 
поддръжката на уреда не трябва да се правят от деца, освен ако те са 
над 8-годишна възраст и са наблюдавани. Пазете уреда и кабела му 
далеч от достъпа на деца под 8-годишна възраст.

B Внимание: Не използвайте уреда в близост до вани, душове, мивки или 
други съдове, съдържащи вода.

• Когато уредът се използва в банята, кабелът му трябва да се извади от 
контакта веднага след употреба, тъй като близостта на вода 
представлява риск, дори и когато уредът е изключен.

• Внимание - за допълнителна защита се препоръчва инсталирането на 
дефектнотокова защита (RCD) с номинален остатъчен работен ток, която 
не надвишава 30mA, в електрическата верига, захранваща банята. 
Потърсете съвет от електротехник.

• Опасност от изгаряне. Пазете уреда далеч от малки деца, особено по 
време на употреба и при охлаждане.

• Винаги поставяйте уреда и поставката, ако е снабден с такава, върху 
топлоустойчива, стабилна и равна повърхност.

• Никога не оставяйте уреда без надзор, докато е свързан към 
захранването.

• Ако кабелът се повреди, незабавно прекратете употребата и върнете 
уреда в най-близкия до Вас оторизиран сервиз на Remington за поправка 
или замяна, за да се избегнат рискове.

 БЪЛГАРСКИ
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 БЪЛГАРСКИ

• Не допускайте контакт, на която и да е част на уреда, с лицето, врата или скалпа.
• Пазете кабела и щепсела далеч от нагорещени повърхности.
• Не използвайте приставки, различни от тези, които ние предоставяме.
• Не използвайте уреда, ако е повреден или не работи изправно.
• Не увивайте и не огъвайте кабела, не го увивайте около уреда. Проверявайте редовно кабела за 

признаци на повреда.
• Този уред не е предназначен за комерсиална употреба и употреба във фризьорски салони.
• ВНИМАНИЕ: Винаги махайте уреда от торбичката / калъфа за съхранение преди да се загрява и 

изчаквайте да изстине напълно преди да го поставите обратно.

PARTS
1. Плочи с високотехнологично керамично 

покритие
2. Бутон за вкл./изкл
3. Бутони за регулиране на температурата
4. Температурен дисплей

5. Студени върхове
6. Панта за заключване
7. Въртящ се кабел
8. Микро водещи гребени
9. Термоустойчив калъф (не е показан)

 
ДОПЪЛНИТЕЛНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
• Бързо загряване — готова за работа за 30 секунди.
• Автоматично изключване за безопасност – уредът се изключва сам, ако не е натиснат бутон или 

уредът е оставен включен в продължение на 60 минути.
• Мултиволтаж: за дома и за чужбина. При 120 волта времената и температурите могат да варират.

УКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
• Преди употреба се уверете, че косата е чиста, суха и разресана.
• Разделете косата на кичури преди да започнете оформянето. Оформете първо долните слоеве.
1. Включете уреда в електрическата мрежа.
2. Якщо щипці підключені до мережі живлення, проте не ввімкнені, відображатиметься значок 

блокування L, що позначатиме перебування щипців у режимі очікування.
3. Натиснете и задръжте бутона за включване, за да включите уреда.
4. Изберете подходящата температура за вашия вид коса, използвайки бутона за регулиране на 

температурата. За да настроите температурата, завъртете левия - или десния + на бутона за 
регулиране на температурата, след което го пуснете, за да увеличите или намалите 
температурата. Докато завъртате бутона за регулиране на температурата, температурата ще се 
показва на цифровия дисплей.

5.   ВАЖЛИВО! Якщо протягом наступних 5 секунд не торкатись елемента керування 
температурою, поточне значення температури буде автоматично заблоковано (на екрані 
з’явиться значок блокування L). Це необхідно для попередження випадкової зміни налаштувань 
температури в процесі використання щипців. Для того щоб змінити налаштування температури 
після блокування, необхідно повернути елемент керування температурою ліворуч - АБО 
праворуч + та утримувати його в цьому положенні протягом 2 секунд. Після цього можна 
встановити потрібне налаштування температури.
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Препоръчани температури

Температура Тип коса

150°C - 170°C Фина/ тънка, увредена или изрусена коса

170°C - 210°C Нормална, здрава коса

210°C - 230°C Гъста, много къдрава и трудна за оформяне коса

6. Дигиталният дисплей ще спре да мига, когато уредът е готов за употреба.

Гладеньке пряме волосся
1. Візьміть прядку волосся 5 см завширшки та розмістіть його між двома пластинами біля коріння.
2. Притисніть пластини та поступово рухайте їх за всією довжиною волосся, не зупиняючись.
3. Повторіть цю операцію для волосся з усієї голови.

Пружні локони та м’які хвилі
1. Тип локону залежить від розміру прядки та швидкості руху приладу вздовж волосся.

Стиль Ширина прядки Швидкість руху

Пружні локони 2 cm Дуже низька  â

М’які хвилі 4 cm Низька  â

2. Розмістіть прядку волосся між двома пластинами біля коріння.
3. Стисніть пластини, міцно утримуючи їх за термоізольовані наконечники.
4. Поверніть прилад на півоберту (180°) та утримуйте його в цьому положенні. 
5. Примітка. Повертати прилад можна як всередину, так і назовні, у залежності від бажаного 

результату (рис. A).
6. Проводьте приладом уздовж волосся (рис. B) зі швидкістю, зазначеною в таблиці вище, не 

зупиняючись. У процесі важливо стискати пластини міцно та з однаковою силою. 
7. Вивільніть волосся з приладу, щоб дозволити локонам прийняти потрібну форму.
8. Повторете процедурата за оформяне на желания брой къдрици.
9. Оставете косата да изстине, преди да оформите.

Функция за усилване на температурата
• За бързо туширане на упорити, трудни за стилизиране участъци. 
• Функцията за усилване на температурата я усилва до 230 °C.
1. Завъртете бутона за регулиране на температурата надясно + и го задръжте в продължение на 2 

секунди.
2. Якщо в цей час налаштування температури заблоковано, спочатку поверніть елемент керування 

температурою ліворуч - або праворуч + та утримуйте його в цьому положенні протягом 
2 секунд для розблокування, а потім виконайте дії, зазначені в попередньому пункті.

Функция памет
• Всеки път, когато използвате продукта, той автоматично се настройва на последната използвана 

температура.

 БЪЛГАРСКИ
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 БЪЛГАРСКИ

СЪХРАНЕНИЕ
Оставете уреда да изстине, преди да го почистите и приберете.
За по-лесно съхранение плочите могат да бъдат изключени заедно:
Для фіксації пластин притисніть їх одну до одної та пересуньте повзунок замка у відповідне 
положення (L).
Для розблокування пластин пересуньте повзунок замка в протилежному напрямку (U).
ЗАБЕЛЕЖКА: Не загрявайте уреда в позиция „Заключено“.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
• Изключете уреда от мрежата и го оставете да изстине.
• Почистете всички повърхности с влажна кърпа.
• Не използвайте силни и абразивни почистващи препарати или разтвори.

РЕЦИКЛИРАНЕ

W
За да се избегнат екологични и здравни проблеми поради наличие на опасни 
субстанции, уредите, акумулаторните и неакумулаторните батерии, 
обозначени с един от тези символи, не трябва да се изхвърлят заедно с 
несортирани общински отпадъци. Винаги изхвърляйте електрически и 
електронни продукти и, където е приложимо, акумулаторни и 
неакумулаторни батерии, на подходящо официално място за рециклиране/
събиране.
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شكرا لقيامك بشراء منتج Remington® الجديد. يرجى قراءة هذه التعليمات بعناية والاحتفاظ بها في مكان 
آمن. قم بإزالة جميع مواد التعبئة قبل الاستخدام.

تحذير: هذا الجهاز ساخن. أبقه بعيداً عن متناول الأطفال في جميع الأوقات.
إجراءات وقائية هامة 

يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال الذين تتراوح أعمارهم من 8 سنوات 	 
وما فوق والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المنخفضة أو 

قليلي الخبرة والمعرفة إذا تم الإشراف عليهم/إرشادهم ويفهمون المخاطر المعنية. 
ويجب ألا يعبث الأطفال بالجهاز. ويجب ألا يقوم الأطفال بالتنظيف والصيانة إلا إذا 
كان عمرهم أكبر من 8 سنوات وتحت إشراف. احفظ الجهاز والكابلات بعيدا عن 

متناول الأطفال دون سن 8 سنوات.
تحذير: لا تستخدم هذا الجهاز بالقرب من أحواض الاستحمام أو الحمامات أو أي   B

أحواض أخرى تحتوي على ماء.
عند استخدام الجهاز في حمام، قم بفصله بعد الاستخدام طالما أن القرب من الماء 	 

يمثل خطرا حتى عند إيقاف الجهاز.
تحذير - للحماية الإضافية، ينصح بتركيب أي جهاز تيار متبقي )RCD( بمقنن 	 

تيار تشغيل متبقي لا يتجاوز 30 مللى أمبير في الدائرة الكهربائية المغذية للحمام. 
استشر كهربائي.

مخاطر الحرق. يجب الاحتفاظ بالجهاز بعيداً عن متناول الأطفال الصغار، ولا سيما 	 
أثناء الاستخدام وعند تركه يبرد.

يجب دومًا وضع الجهاز مع حوامله، إذا وجدت، على سطح مستقر ومستو 	 
ومقاوم للحرارة.

لا يجب ترك الجهاز بدون ملاحظة عند توصيله بالتيار الكهربائي.	 
وفي حالة تلف سلك تغذية هذه الوحدة، توقف عن استخدامها فورا وأعد الجهاز 	 

لأقرب أخصائي خدمة معتمد من Remington® للإصلاح أو الاستبدال لتجنب 
الأخطار.

لا تسمح لأي جزء من الجهاز بلمس الوجه أو العنق أو فروة الرأس.	 
حافظ على قابس الطاقة والسلك الكهربائي بعيدا عن الأسطح الساخنة	 
لا تستخدم ملحقات غير الملحقات التي نقوم بتوريدها.	 
لا تستخدم الجهاز إذا كان تالفا أو به خلل.	 
لا تقم بثني أو جدل الكبل أولفه حول الجهاز. تحقق من انتظام السلك للبحث عن أي علامة تلف.	 
تنبيه: قم دائماً بإزالة الجهاز من حقيبة / جيب التخزين قبل التسخين واتركه ليبرد تماماً قبل إعادة وضعه	 
هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام التجاري أو الصالونات.	 

عربي 
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المزايا الرئيسية

مزايا المنتج
ية.	  ان تسخين سريع - جاهز في غضون 30 ث
تشغيل 	  م الضغط على أي زر أو تركه في وضع ال ت م ي ائي- ستغلق هذه الوحدة نفسها إذا ل ق ل ت إغلاق السلامة ال

قة ي بعد 60 دق
د 120 فولت	  لمنزل أو في الخارج. قد تختلف المدد ودرجات الحرارة عن متعدد: ل ائي ال الجهد الكهرب

تعليمات الاستخدام
تشابك.	  أكد قبل الاستخدام من أن الشعر نظيف وجاف وخالي من ال ت
بل التصفيف. وتصفيف الطبقات السفلى أولا.	  تقسيم الشعر ق

اء.. 1 الكهرب منتج ب م بتوصيل ال ق
قفل L. جهاز فرد الشعر الخاص . 2 له، سوف يضيء رمز ال الكهرباء وعدم تشغي عند توصيل جهاز فرد الشعر ب

بك في وضع الاستعداد.
لتشغيل.. 3 اضغط مع الاستمرار على الزر ل
تعديل درجة الحرارة، يرجى . 4 مناسبة لنوع شعرك باستخدام أداة التحكم في الحرارة. ل اختاري درجة الحرارة ال

اء  ن ادة أو خفض الحرارة. أث م تركه لزي يمين + ث يسار - أو إلى ال لف اداة التحكم في درجة الحرارة إلى ال
لف اداة التحكم، يتم عرض درجة الحرارة على الشاشة الرقمية.

م قفله على درجة الحرارة . 5 ت م تحركي زر التحكم في درجة الحرارة مرة أخرى لمدة 5 ثوان، فسي  هام: إذا ل
قفل L على الشاشة(. يهدف هذا لمنعك من تغيير درجة الحرارة عن  ا )سيظهر رمز ال يً ائ ق ل ا ت يً المحددة حال

ه، إذا كنت ترغبين في تغيير درجة الحرارة، فيجب عليك لف زر  ل ف اء التصفيف. بعد ق ن طريق الخطأ أث
تين. يمكنك بعد  ي ان ته في هذا الوضع لمدة ث ي ب ث يمين + وت يسار - أو ال التحكم في درجة الحرارة إما إلى ال

ذلك تغيير درجة الحرارة حسب رغبتك.
درجات الحرارة الموصى بها

درجة الحرارة نوع الشعر

150°C - 170°C عر خفيف/ناعم أو تالف أومسحوب

170°C - 210°C شعر خفيف/ناعم أو تالف أو مسحوب

210°C - 230°C شعر سميك مجعد جدا وصعب التصفيف

ستتوقف الشاشة الرقمية عن الوميض عندما يكون المنتج جاهزا للاستخدام. . 6
ناعم مفرود

القرب من الجذور.. 1 واح ب ا من الشعر حوالي 5 سم وضعيه بين الأل خذي قسمً
واح وانزلقي بطول الشعر دون توقف.. 2 أغلقي الأل
كرري ذلك حول الرأس.. 3

السيراميك 1 ية ب واح متقدمة مطل أل
2  On-offمفتاح
أدوات التحكم في درجة الحرارة  3
شاشة درجة الحرارة 4
أطراف باردة 5

قفل مفصلي 6
سلك دوار 7
يل الصغيرة 8 دل أمشاط ال
لحرارة )غير مبين(  9 جراب مقاوم ل
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الكيرلي الملفوف والتموج الناعم 
تعتمد نوع الخصلة على حجم القسم الذي تختاريه، وسرعة تحريك الجهاز على طول قسم الشعر.. 1

سرعة الحركةعرض القسمالتصفيف

غاية  cmâ 2كيرلي ملفوف ل ة ل ئ بطي

ئة  cmâ 4تموج ناعم بطي

ضعي القسم المختار من الشعر بين الألواح بالقرب من الجذور.. 2
أغلقي الألواح وأمسكيها وهي مغلقة عن طريق الأطراف الباردة مع الضغط المحكم.. 3
شغلي الجهاز نصف دورة )180 درجة( ثم دعيه في هذا الوضع. . 4
5 ..)A ملاحظة: يمكنك تشغيل الجهاز إلى الداخل أو الخارج اعتمادًا على النتيجة المرغوبة )الشكل
انزلي الجهاز لأسفل الشعر بدون توقف )الشكل B( بالسرعة المبينة في الجدول أعلاه. من المهم الحفاظ . 6

على الضغط المتواصل المحكم على الأطراف الباردة أثناء القيام بذلك.
ارفعي الجهاز واتركي الخصلة لتكوّن شكلها الملفوف.. 7

وظيفة تقوية الحرارة
للرتوش السريعة للأجزاء صعبة التصفيف.	 
تعمل خاصية تعزيز درجة الحرارة على تعزيز درجة الحرارة حتى 230ºC درجة مئوية.	 

تين.. 1 ي ان يمين لمدة ث تها في الموضع + على ال ي ب ث يرجى إدارة أداة التحكم في درجة الحرارة وت
ام بذلك، فيجب أولاً تدوير زر التحكم في درجة الحرارة . 2 ي ق ة ال إذا كان التحكم في درجة الحرارة مقفلاً عند محاول

ابعي كما هو موضح  م ت ه، ث ل ف غاء ق تين لإل ي ان ته في هذا الوضع لمدة ث ي ب ث يمين - وت يسار + أو ال إلى ال
أعلاه.

وظيفة قفل درجة الحرارة
 	  L تين . سوف يظهر الرمز ي ان لتشغيل، اضغط مع الاستمرار على ‘+’ لمدة ث فة قفل درجة الحرارة: ل وظي

تين. ي ان غاء التشغيل، اضغط على ‘ - ’ لمدة ث اتيح. لإل مف م قفل جميع ال ت وي

القفل المفصلي للتخزين
ة التخزين: واح معا لسهول يمكن غلق الأل

.)L( قفل ة إلى وضعية ال لوحات وحركي زر قفل المفصل قفل، أغلقي ال ل ل
.)U( فتح ة إلى وضعية ال قفل، حركي زر قفل المفصل فتح ال ل

م بتسخين الوحدة في الوضع المقفل. ق ملاحظة: لا ت

التنظيف والصيانة
افصل الجهاز ودعه يبرد.	 
ة.	  ل ل امسح جميع الأسطح بقطعة قماش مب
لا تستخدم مواد تنظيف خشنة أو كاشطة أو مذيبات.	 

عربي 
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إعادة التدوير

W
ناجمة عن المواد الخطرة، يجب عدم  ية والصحية ال ئ ي ب لتجنب المشاكل ال

لة لإعادة الشحن والبطاريات غير  اب ق التخلص من الأجهزة، والبطاريات ال
ايات  ف لة لإعادة الشحن التي تحمل علامة واحدة من هذه الرموز مع ن اب ق ال

ية  ائ ا التخلص من المنتجات الكهرب مً دية غير المصنفة. يجب دائ ل ب ال
ة  ل اب ق لة لإعادة الشحن وغير ال اب ق ية، وكذلك إذا أمكن، البطاريات ال والإلكترون

فات. تدوير/تجميع المخل لإعادة الشحن، في نقطة رسمية مناسبة لإعادة ال
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Ref. No. S6606
Type No. S16A
Taşıma ve nakliye sırasında dikkat edilecek hususlar :
-         Ürünü düşürmeyiniz
-         Darbelere maruz kalmamasını sağlayınız
-         Cihazı nakliye sırasında orijinal ambalajında taşıyınız.

Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü 7 yıldır.
Çin Halk Cumhuriyetinde üretilmiştir.

120-240В~50/60Гц  47 Вт 9

18/INT/ S6606  T22-7000346  Version 10 /18
Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
or one of its subsidiaries
VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany
www.remington-europe.com

© 2018 Spectrum Brands, Inc.


